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Domaine : Langues étrangères      Filière : Italien 

Spécialité : Langue, Littérature et Civilisation italienne 

Semestre :    1                    Année scolaire : 2015-2016 
 

 

 

Intitulé : Ecrit 

Unité d’enseignement: Fondamentale   

Nombre de Crédits:10                   Coefficient : 6 

Volume horaire hebdomadaire total : 04heures 30m 

 Cours (nombre d’heures par semaine) : 

 Travaux dirigés (nombre d’heures par semaine) : 3heures 

 Travaux pratiques (nombre d’heures par semaine) : 1heure 30m 

 

 

 
 
Nom, Prénom, Grade : MAHACHI MOUNIRA (M.A.B) 

Localisation du bureau (Bloc, Bureau) : Département d’italien  

Email : mounira.ita@gmail.com 

Tel (Optionnel) : 0555 73 5111 

Horaire  du cours et lieu du cours : lundi  09:30-11:00 D 06, 

 Mercredi  12 :30-14 :00  D 06. Jeudi 08 :00-09 :30 D 06 

 

 

 

 

SYLLABUS 

Identification de la matière d’enseignement 

Responsable de la matière d’enseignement 
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Prérequis : Débutants  

Objectif général du la matière d’enseignement : La communication est l’objectif 

principale et naturellement dans un contexte culturel.  

Objectifs d’apprentissage : (de 3 à 6 objectifs, n’inclure que les objectifs que vous pouvez 

évaluer)   
  1-Acquérir les  compétences  communicatives  nécessaires  pour l’apprentissage et 

l’assimilation de la langue : lecture, audio, expression orale, expression écrite. 

2-  Acquérir des notions fondamentales de la grammaire italienne,  contextuellement  à 

l’apprentissage de la langue. 

3-  Entretenir des contacts et des dialogues élémentaires avec des personnes natives. 

4-  Comprendre qu’on utilise des expressions différentes pour exprimer le même 

concept dans différentes langues. 

5-  Se familiariser  avec les différentes expressions issues de la culture italienne : art,  

théâtre,  cinéma, musique, opéra, design 

 

 

 

 

La matière contient le matériel d’apprentissage (livres, manuels) qui permet 

d’apprendre la langue et  de communiquer  dans un contexte socioculturel 

Les compétences attendues, essentiellement de communication, sont aussi 

méthodologiques et supposent l’acquisition de savoir-faire. 

 

Inclure le contenu sur une autre page, si nécessaire 

 

 

Description de  la matière d’enseignement  

Contenu de la matière d’enseignement 
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Nature du contrôle Pondération en % 

Examen                          50% 

Micro – interrogation                          30% 

Travaux dirigés                           

Travaux pratiques 10% 

Projet personnel  

Travaux en groupe  

Sorties sur terrains  

Assiduité ( Présence /Absence)                          10% 

Autres ( à préciser)  

Total 100% 
 

 

 

 

 

 

Textbook (Référence principale) :  

Progetto italiano 1 libro dello studente  
T.Martin  

S. Magnelli   
Editioni Edilingua 2006 

   

Les références de soutien si elles existent :  

Precis de grammaire italienne  
Odette et George 

Ulysse  
Education Hachette 2001 

Grammatica pratica della lingua 
italiana  

Susana Nocchi ALMA Edizioni  ottobre 2008 

Progetto italiano 1 libro degli esercizi  
T.Martin  

S. Magnelli   
Editioni Edilingua 2006 

   

 
 
 
 

Modalités d’évaluation 

Références & Bibliographie 
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Semaine Titre du Cours Date 
1  Unità 2 invitare , accettare l’invito, chiedere 

e dire l’ora , dire che giorno, i numeri 
cardinali e ordinali , 

12/10/2015 

              2 , presente indicativo dei verbi irregolari , 
alcune preposizioni, informazioni sui mezzi di 
trasporto urbano in Italia . 

19/10/2015 

3 Unità 3 chiedere e dare informazioni 
sull’orario , localizzare oggetti , esprimere 
incertezza e dubbio , esprimere possesso , 
ringraziare e rispondere ad un rigraziamento   

26/10/2015 

4 Scrivere un’email o una lettera , i numeri da 
1000 a 1.000.000, i mesi e le stagioni , le 
preposizioni articolate , l’articolo partitivo , 
c’è , ci sono , i possessivi .Informazioni sui 
mezzi di trasporto in Italia  

03/11/2015 

                 5 Unità 4 raccontare , situare un avvenimento 
nel tempo , ordinare al bar , espremere 
preferenza .  

10/11/2015 

6 Informazioni e curiosità sugli italiani al bar e 
sul caffè. Esercizi  

17/11/2015 

7 Unità 5 Fare progetti , previsioni ,promesse e 
ipotesi,il lessico e alcune espressioni per 

viaggiare in treno e per parlare del tempo 

24/11/2015 

8 Esercizi  

 
  01 /12/2015 

9 Micro-interrogation écrite N°1 08/12/2015 

10 Il futuro semplice e composto  , informazioni 
e curiosità sulle feste e sui treni in Italia . 

16/12/2015 

                   11  Unità 6 esprimere possesso , parlare della 
famiglia , ordinare al restorante , esprimere 
preferenza , parlare di piatti e pasti . 

02/01/2016 

                 12 Una tipica ricetta italiana , informazioni e 
curiosità sulla storia della pasta ; della piazza 
e sugli abitudini degli italiani a tavola . 

10/01/2016 

                13  

Examen de fin de semestre 

18/01/2016 

              14 Unità 7 raccontare e descivere , parlare di 
ricordi , esprimere accordo e disaccordo , 

l’imperfetto e il trapassato prossimo Le 

01/02/2016 

Planning  du déroulement du cours 
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differenze tra l’imperfetto e il trapassato 
prossimo . 

 
              15 Informazioni e curiosità sul cinema italiano 

di ieri e di oggi : film, attori e registri. 
08/02/2016 
 

              16 Esercizi 16/02/2016 

              17 Unità 8 esprimere gioia, rammarico o 
disappunto, offrire, accettare o rifiutare 

collaborazione o aiuto  

24/02/2016 

               18 fare la spesa al supermercato , negozio di 
alimentari ; parlare di quantità 

02/03/2016 

               19 Esercizi 09/03/2016 

               20 i pronomi diretti , il pronome partitivo ne e 
le forme ce l’ho , ce n’è ; informazioni su 
alcuni negozi e prodotti tipici italiani . 

16/03/2015 

               21 Examen de rattrapage 04/04/2016 

               22 Unità 9 parlare di spese , chiedere ed 
esprimere un parere , usare espressioni 
impersonali ; parlare di abbigliamento , 
informazioni sul prezzo . 

12/04/2015 

              23 I verbi reflessivi  e la forma impersonale  
Informazioni e curiosità slla moda italiana . 

19/04/2016 

             24 Micro-interrogation écrite N°2 26/04/2016 

             25 Unità 10 chiedere un favore , qualcosa in 
prestito , esprimere un parere , un 
dispiacere , un desiderio ,programmi 
televisivi , dare indicazioni stradali , pronomi 
indiretti , l’imperativo diretto . 

02/05/2016 

             26 Unità 11 esprimere un desiderio, un 
opinione,il futuro nel passato, chiedere 
qualcosa in modo gentile, dare consigli, 
referire un opinione altruio una notizia, 

formulare un epotesi.il condizionale 
semplice e composto,informazioni sulla 

musica italiana . 
 

09/05/2016 

            27 Examen de fin de semestre  

            28 Examen de rattrapage   

 

 


